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(Belém, Brasilien, 10–21 november 2025) 

‒ Rådets slutsatser 
 

För delegationerna bifogas rådets slutsatser i ovannämnda ärende, vilka godkändes av rådet vid 

dess 4126:e möte den 21 oktober 2025. 
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BILAGA 

Förberedelser inför den 30:e partskonferensen (COP30) för Förenta nationernas 

ramkonvention om klimatförändringar  

(Belém, Brasilien, 10–21 november 2025) 

– Rådets slutsatser – 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD 

AKUTA KLIMATÅTGÄRDER OCH MÖJLIGHETER FÖR MÄNNISKOR OCH 

EKONOMIER 

1. UTTRYCKER DJUP ORO över de ökande nivåerna av växthusgaser i atmosfären, de allt fler 

observerade långsamt framskridande fenomenen, inbegripet stigande havsnivåer och 

krympande glaciärer, och den ökande intensiteten, varaktigheten, omfattningen och 

frekvensen av extrema väderhändelser världen över, med bland annat värmeböljor, 

skogsbränder, torka och översvämningar, UNDERSTRYKER att klimatförändringarna, som 

inte skonar något land, något territorium eller någon region, är ett existentiellt hot mot 

mänskligheten, ekosystemen och den biologiska mångfalden samt mot fred och säkerhet, 

2. VÄLKOMNAR tioårsjubileet av Parisavtalet och betydelsen av dess framåtblickande och 

inkluderande ramverk för att påskynda de globala åtgärder som krävs för att ta itu med de 

gemensamma utmaningar som klimatförändringarna medför, och BETONAR att de globala 

temperaturprognoserna enligt Mellanstatliga panelen för klimatförändringar (IPCC) har 

sjunkit till omkring 2,8 °C fram till 2100, utifrån nationellt fastställda bidrag och jämfört med 

förindustriell nivå, 
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3. UTTRYCKER ORO över den ihållande klyftan mellan ambitionsnivå och genomförande och 

UPPREPAR att internationellt engagemang genom stark regelbaserad och effektiv 

multilateralism är avgörande för att framgångsrikt kunna ta itu med klimatförändringarna 

globalt, 

4. KONSTATERAR att 2024 var det varmaste år som registrerats och det första året då det 

årliga genomsnittet av ökningen av den globala genomsnittliga yttemperaturen översteg 

1,5 °C över förindustriell nivå och att klimatförändringarnas konsekvenser och risker blir 

alltmer komplexa och svåra att hantera, UNDERSTRYKER att sannolikheten för och 

effekterna av plötsliga och storskaliga oåterkalleliga förändringar i klimat- och jordsystemen, 

inbegripet förändringar som sker när tippningspunkter nås, ökar med varje ökning av den 

globala uppvärmningen, 

5. BETONAR det ytterst akuta behovet av att stärka det globala samarbetet och de globala 

åtgärderna för att ta itu med klimatkrisen genom att i betydligt snabbare takt minska 

växthusgasutsläppen, i linje med att hålla målet om att begränsa den globala uppvärmningen 

till 1,5 °C inom räckhåll för alla länder, i synnerhet stora utsläppare, och påskynda 

övergången till en klimatresilient och hållbar utveckling, samt att varje ytterligare fördröjning 

av samordnade globala åtgärder kommer att innebära att man missar ett begränsat och 

kortvarigt tillfälle att säkra en dräglig, välmående, hälsosam, rättvis och hållbar framtid för 

alla, 

6. BETONAR behovet av en snabb global omställning till klimatneutrala, resilienta, 

naturpositiva, cirkulära och resurseffektiva ekonomier och samhällen; denna omställning 

måste ske i en takt och omfattning som gör det möjligt att nå målet att begränsa den globala 

uppvärmningen till 1,5 °C, den måste vara rättvis och inkluderande och främja en 

människorättsbaserad strategi, och den bör säkerställa att ingen lämnas utanför, 

7. UNDERSTRYKER de möjligheter och många fördelar som klimatåtgärderna innebär för 

människor och planeten och för en hållbar global ekonomi i fråga om bättre levnadsstandard, 

hälsa, ekonomisk och social utveckling, nya och anständiga arbetstillfällen, förbättrad 

vattenförsörjning, hållbara livsmedelssystem och överkomliga energipriser samt skydd av det 

materiella och immateriella kulturarvet, och KONSTATERAR att kostnaden för uteblivna 

åtgärder avsevärt överstiger kostnaden för snabba och effektiva klimatåtgärder, 
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8. FRAMHÅLLER att en integrerad politik för utfasning av fossila bränslen, inbegripet klimat-, 

miljö-, energi- och industripolitik, som genomförs på ett rättvist och inkluderande sätt, är en 

stark drivkraft för ekonomisk konkurrenskraft och ökad innovation i fråga om att sänka 

energipriserna, skapa sysselsättning av hög kvalitet och rätt förutsättningar för företag att 

blomstra och därmed lägga grunden för en hållbar och välmående ekonomi med 

nettonollutsläpp i framtiden; FRAMHÄVER i detta avseende vikten av effektiva inhemska 

instrument för koldioxidprissättning som ett av de effektivaste och kostnadseffektivaste sätten 

att minska utsläppen, och deras potential att omdirigera finansiella flöden till klimatåtgärder; 

UPPMANAR parterna att anta och utöka en effektiv inhemsk koldioxidprissättning i syfte att 

öka den andel av de globala utsläppen som omfattas av koldioxidprissättning; AVSER att 

stärka samarbetet med partnerländer och ta itu med potentiella risker för koldioxidläckage, 

9. UPPREPAR vikten av bästa tillgängliga vetenskap när det gäller att skapa underlag för 

åtgärder mot klimatförändringarna, och FRAMHÅLLER särskilt slutsatserna i den sjätte 

utvärderingsrapporten, och STÖDER arbetet i IPCC i den sjunde utvärderingscykeln; 

UNDERSTRYKER den politiska relevansen i dess utvärderingar av åtgärdslösningar och 

FRAMHÄVER vikten av ett heltäckande och snabbt tillhandahållande av bidragen från de tre 

arbetsgrupperna i IPCC i den sjunde utvärderingscykeln inför behandlingen inom ramen för 

den andra globala översynen, 

10. UPPMANAR alla parter att samarbeta för att tillhandahålla offentlig information om 

klimatsystemets tillstånd på grundval av bästa tillgängliga vetenskap, särskilt från IPCC; 

NOTERAR med stor oro ökningen av felaktig information och desinformation om klimatet 

samt behovet av åtgärder och samarbete på nationell och internationell nivå för att öka 

medvetenheten och motverka dessa budskap, bland annat genom att integrera information i 

utbildningspolitiken, BETONAR i detta avseende vikten av att säkerställa långsiktig 

insamling och delning av klimatdata för att stödja tillhandahållandet av användbar 

information om klimatförändringarna och ERINRAR OM att tillgång till sådan information är 

avgörande för aktivt engagemang och delaktighet i den globala omställningen, 
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11. UTTRYCKER DJUP ORO över de långsiktiga skador för klimatet och miljön, utöver det 

enorma mänskliga lidande, som orsakas av de pågående väpnade konflikterna runt om i 

världen och UPPREPAR stark oro över den risk de utgör mot effektiva globala åtgärder i 

fråga om att ta itu med den tredubbla världsomspännande krisen med klimatförändringar, 

förlust av biologisk mångfald och föroreningar; BETONAR att krig, utöver att det 

undergräver den globala säkerheten och stabiliteten, har allvarliga negativa sekundära effekter 

på energi- och livsmedelstryggheten, och att världssamfundet på ett skyndsamt och beslutsamt 

sätt måste ta itu med detta; FÖRDÖMER ånyo Rysslands anfallskrig mot Ukraina, som utgör 

en uppenbar kränkning av FN-stadgan och folkrätten; UPPREPAR djup oro över situationen i 

Mellanöstern, som Europeiska rådet uttryckte i sina slutsatser från juni 2025, 

RESULTAT I BÉLEM 

12. VÄLKOMNAR meddelandet om nationellt fastställda bidrag efter 2030 och UPPMANAR 

alla parter som ännu inte har lämnat in sina nationellt fastställda bidrag att göra detta snarast, 

13. VÄLKOMNAR de tillkännagivanden som gjordes vid FN:s generalsekreterares särskilda 

högnivåevenemang om klimatåtgärder och SER FRAM EMOT den sammanfattande 

rapporten om nationellt fastställda bidrag, 

14. BETONAR att nationellt fastställda bidrag efter 2030 bör vägledas av framsteg och högsta 

möjliga ambitionsnivå, anpassas till utsläppsbanor som begränsar den globala uppvärmningen 

till 1,5 °C och till bästa tillgängliga vetenskap, med hänsyn till olika nationella 

omständigheter, och bör innehålla absoluta utsläppsminskningsmål för hela ekonomin som 

omfattar alla växthusgaser, sektorer och kategorier samt visa hur parterna genomför den första 

globala översynen; FRAMHÄVER i detta avseende vikten av att utveckla och effektivt 

genomföra dessa nationellt fastställda bidrag genom inhemska strategier, politiska åtgärder 

och andra åtgärder, inbegripet investeringsplaner och landsplattformar som en grund för att 

frigöra finansierings- och affärsmöjligheter, 
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15. UPPMANAR alla parter, i synnerhet stora utsläppare, som har lämnat in nationellt fastställda 

bidrag som inte är anpassade till 1,5-gradersmålet att snabbt uppdatera och stärka målen i sina 

nationellt fastställda bidrag samt att kommunicera eller se över sina långsiktiga strategier för 

utveckling mot låga växthusgasutsläpp i en riktning mot en rättvis omställning till 

nettonollutsläpp senast 2025, med beaktande av olika nationella omständigheter, 

16. FRAMHÄVER behovet av ett särskilt politiskt utrymme och framförhandlade resultat vid 

COP30 som erkänner slutsatserna i den sammanfattande rapporten om nationellt fastställda 

bidrag inom ramen för UNFCCC och tar itu med den samlade ambitions- och 

genomförandenivån, bland annat genom att tillhandahålla tydliga och genomförbara 

rekommendationer för ett framgångsrikt genomförande av Parisavtalet; BETONAR i detta 

sammanhang på nytt att endast gemensamma globala åtgärder kan hålla 1,5-gradersmålet 

inom räckhåll, 

17. EFTERLYSER årlig behandling av den sammanfattande rapporten om nationellt fastställda 

bidrag inom ramen för UNFCCC, inbegripet meddelanden om hur man kan stärka de 

nationellt fastställda bidragen och deras genomförande samt om deras anpassning till  

1,5-gradersmålet och till de globala begränsningsinsatser som man enades om i den första 

globala översynen, 

18. UNDERSTRYKER vikten av arbetsprogrammet för begränsning för att snabbt öka 

ambitionen och genomförandet vad gäller begränsningsåtgärder under detta kritiska årtionde 

på ett sätt som kompletterar den globala översynen; UPPMANAR alla parter att åta sig att 

samarbeta för att förbättra arbetet i, ändamålsenligheten av och den regionala och sociala 

delaktigheten i arbetsprogrammet för begränsning och dess globala dialoger, så att 

arbetsprogrammets uppdrag kan fullgöras, 

19. UNDERSTRYKER behovet av att gemensamt genomföra alla aspekter av den första globala 

översynen och säkerställa att resultaten av den genomförs inom alla relevanta arbetsflöden 

och upprättade organ inom ramen för Parisavtalet, och BETONAR vikten av att så snart som 

möjligt enas om formerna för dialogen i Förenade Arabemiraten för att säkerställa ett 

framgångsrikt genomförande av den första globala översynen i sin helhet, 

20. UPPREPAR uppmaningen att ställa om från fossila bränslen i energisystemen på ett rättvist, 

välordnat och jämlikt sätt, i linje med 1,5-gradersutvecklingsbanorna, och att påskynda 

åtgärderna under detta kritiska årtionde, i syfte att uppnå nettonollutsläpp senast 2050 i 

enlighet med bästa tillgängliga vetenskap; UPPMANAR alla parter, i synnerhet stora 

utsläppare, att operationalisera sina bidrag till uppmaningen, 
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21. UPPMANAR alla parter att genomföra uppmaningen att tredubbla den globala kapaciteten för 

förnybar energi och fördubbla den globala genomsnittliga årliga takten för förbättringar av 

energieffektiviteten fram till 2030, FRAMHÄVER att dessa mål måste gå hand i hand med 

globala energibesparingar och global utfasning av produktion och förbrukning av energi från 

fossila bränslen, VÄLKOMNAR det arbete som utförts av organ såsom Internationella 

energiorganet (IEA) och Internationella byrån för förnybar energi (Irena) för att analysera de 

framsteg som gjorts för att genomföra uppmaningen, och NOTERAR att kapaciteten för 

förnybar energi globalt sett byggdes ut med 582 GW under 2024, FRAMHÅLLER att 

parterna, i samband med genomförandet av alla de energirelaterade globala insatser som 

överenskommits som en del av det samförstånd som nåddes i Förenade Arabemiraten, på ett 

nationellt fastställt sätt, samtidigt som varje lands energimix respekteras, har uppmanats till 

att bidra till globala insatser för att påskynda utsläppsfri och utsläppssnål teknik i linje med 

punkt 28 i den globala översynen, FRAMHÅLLER även behovet av att påskynda utfasningen 

av fossila bränslen i industrin och att undvika inlåsning av utsläpp i sektorer där det är svårt 

att minska utsläppen och VÄLKOMNAR framstegen i internationella initiativ på detta 

område, 

22. UPPMANAR till en utfasning så snart som möjligt av sådana subventioner till fossila 

bränslen som inte tar itu med energifattigdom eller en rättvis omställning, 

23. UNDERSTRYKER att övergången till en klimatneutral ekonomi i linje med att hålla  

1,5-gradersmålet inom räckhåll kommer att kräva en global utfasning av fossila bränslen där 

inga utsläppsminskande åtgärder har vidtagits och en topp och nedgång i förbrukningen av 

dessa redan under detta årtionde för att åstadkomma den nödvändiga begränsning som IPCC 

angett, 

24. UNDERSTRYKER i detta sammanhang vikten av att energisektorn till övervägande del är fri 

från fossila bränslen i god tid före 2050 och vikten av att eftersträva ett helt eller till 

övervägande del koldioxidfritt globalt energisystem under 2030-talet, utan utrymme för ny 

kolkraft, eftersom kostnadseffektiva åtgärder för nollutsläpp redan finns allmänt tillgängliga 

inom den sektorn, vilket ger många fördelar, bland annat för hållbar utveckling, människors 

hälsa och luftkvaliteten, skapandet av arbetstillfällen samt energitryggheten, 
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25. UNDERSTRYKER vidare att utsläppsminskningsteknik som inte avsevärt skadar miljön 

finns i begränsad omfattning och ska användas för att minska utsläppen främst från sektorer 

där det är svårt att minska utsläppen, och att teknik för upptag ska bidra till globala negativa 

utsläpp, och BETONAR att sådan teknik inte bör användas för att fördröja klimatåtgärder i 

sektorer där genomförbara, effektiva och kostnadseffektiva begränsningsalternativ finns 

tillgängliga, särskilt under detta kritiska årtionde; ERKÄNNER samtidigt de framsteg som 

gjorts i utvecklingen av denna teknik och dess potentiella roll när det gäller framtida 

minskningar av utsläppen i sektorer där det är svårt att minska utsläppen, för att påskynda 

utfasningen av fossila bränslen och uppnå klimatneutralitet senast 2050, 

26. UPPREPAR den avgörande betydelsen av att bevara, skydda och återställa naturen, inbegripet 

marina, kustnära och landbaserade ekosystem samt ekosystem i bergsområden och sötvatten, 

för att uppnå målet på 1,5 °C, 

27. UNDERSTRYKER det fortsatta åtagandet att öka insatserna för att stoppa och vända 

avskogningen och skogsförstörelsen senast 2030, vilket framhålls i resultaten från den första 

globala översynen, bland annat genom att öka de globala insatserna för att arbeta för skydd 

och restaurering av skog, ett hållbart skogsbruk, en cirkulär och hållbar bioekonomi samt 

hållbara livsmedelssystem och ett klimatresilient jordbruk, och FRAMHÄVER i detta 

avseende möjligheten att genom dessa insatser tillhandahålla klimat- och miljöfördelar på kort 

och lång sikt inom både begränsning och anpassning, 

28. VÄLKOMNAR de första tvååriga transparensrapporterna, de nationella inventeringsrapporter 

som hittills lämnats in samt den första sammanfattande rapporten om de tvååriga 

transparensrapporterna inom ramen för UNFCCC; UPPMANAR alla parter som ännu inte har 

gjort det att lämna in sina tvååriga transparensrapporter så snart som möjligt, och noterar 

samtidigt att de minst utvecklade länderna och små östater under utveckling kan lämna in sina 

efter eget gottfinnande; UNDERSTRYKER att ansvarsskyldighet för såväl åtgärder som stöd 

som tillhandahålls genom det stärkta transparensramverket kommer att vara avgörande för att 

bygga upp och upprätthålla ömsesidigt förtroende allt eftersom alla parter genomför sina 

åtaganden; FRAMHÄVER behovet av ett särskilt politiskt utrymme och framförhandlade 

resultat vid partskonferenserna för att behandla befintliga och framtida sammanfattande 

rapporter om de tvååriga transparensrapporterna inom ramen för UNFCCC i syfte att bedöma 

de gemensamma framsteg som gjorts av alla parter till Parisavtalet och hur väl det stärkta 

transparensramverket fungerar samt skapa underlag för nästkommande och efterföljande 

globala översyner, 
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29. UNDERSTRYKER vikten av arbetsprogrammet för en rättvis omställning för påskyndade 

begränsningsåtgärder som är anpassade till 1,5-gradersmålet och förbättrade 

anpassningsåtgärder som är rättvisa och inkluderande; UPPMANAR alla parter att arbeta för 

ett resultat som operationaliserar rättvisa omställningsvägar som ligger inom planetens 

gränser och som sätter människan i centrum, som inte lämnar någon utanför och som stärker 

kapaciteten att genomföra en rättvis omställning inom landet, 

30. BEKRÄFTAR EU:s stöd till genomförandet av ramen från Förenade Arabemiraten för global 

klimatresiliens, för att öka anpassningsförmågan, stärka resiliensen och minska sårbarheteten; 

FRAMHÄVER vikten av att nå en överenskommelse vid COP30 om arbetsprogrammet för 

Förenade Arabemiraten–Belém i fråga om indikatorer för att mäta framstegen mot det globala 

anpassningsmålet för att stärka planeringen och genomförandet av anpassningen på alla nivåer 

och skapa underlag för den andra globala översynen, 

31. UNDERSTRYKER behovet av en inkluderande strategi som omfattar hela samhället, hela 

statsförvaltningen och hela ekonomin för att utöka anpassningsåtgärderna inom olika sektorer; 

EFTERLYSER smartare, snabbare och mer systemiska anpassningsinsatser för att säkerställa 

en framåtblickande, sektorsövergripande och vetenskapligt baserad strategi; NOTERAR att 

man genom att koppla samman klimat- och utvecklingsplanering öppnar upp för flera fördelar 

och förbättrar möjligheterna till hållbara investeringar; UPPMUNTRAR i detta sammanhang 

parterna att lägga fram, främja och genomföra sina nationella anpassningsplaner och 

anpassningsstrategier som är anpassade till såväl nationellt fastställda bidrag som nationella 

utvecklingsprioriteringar och utvecklingsstrategier och som är integrerade i nationella 

investeringsstrategier, 

32. BEKRÄFTAR EU:s fortsatta åtagande att stödja partnerländer, särskilt de minst utvecklade 

länderna och små östater under utveckling, för att öka deras anpassningsförmåga, bland annat 

genom tillhandahållande och mobilisering av finansiering för anpassning från alla källor; 

NOTERAR i detta avseende att EU och dess medlemsstater är de största bidragsgivarna till 

internationell offentlig klimatfinansiering för anpassning och att stödet har ökat genom åren, 

bland annat inom ramen för uppmaningen i Glasgow att fördubbla anpassningsfinansieringen 

senast 2025, och är en pålitlig partner i genomförandet av anpassningsåtgärder i 

utvecklingsländer genom att tillhandahålla stöd som omfattar ett brett spektrum av 

anpassningsrelaterade strategier inom katastrofriskhantering och klimatresilient utveckling, 

inbegripet insatser för kapacitetsuppbyggnad och teknikbehov; UPPMANAR alla som nu och 

i framtiden tillhandahåller anpassningsfinansiering att göra detsamma, 
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33. BETONAR att investeringar i anpassning är avgörande för att bygga klimatresilienta 

utvecklingsvägar med sociala och ekonomiska fördelar, och UPPMANAR MED 

EFTERTRYCK den privata sektorn att stärka sin roll när det gäller att avsevärt öka 

finansieringen till anpassningsåtgärder, 

34. UNDERSTRYKER att akuta åtgärder för att begränsa den globala temperaturökningen till 

1,5 °C, utöka anpassningen och stärka klimatresiliensen är avgörande för att förhindra, 

minimera och hantera förluster och skador kopplade till klimatförändringarnas negativa 

effekter, och BEKRÄFTAR EU:s åtagande att samarbeta med alla parter och aktörer som inte 

är parter, beroende på vad som är tillämpligt, för att öka stödet och stärka samarbetet i fråga 

om att hantera förluster och skador kopplade till klimatförändringarnas negativa effekter 

globalt på ett enhetligt, kompletterande och samordnat sätt med nya och befintliga 

finansieringsarrangemang, inbegripet fonden för hantering av förluster och skador, och genom 

arbetet i Internationella Warszawamekanismen för förluster eller skador från konsekvenserna 

av klimatförändringen och dess verkställande kommitté samt Santiagonätverket, 

35. VÄLKOMNAR de framsteg som hittills gjorts inom ramen för fonden för hantering av 

förluster och skador, och UPPREPAR EU:s åtagande att fullt ut operationalisera fonden och 

Santiagonätverket för att förhindra, minimera och hantera förluster och skador för att ge 

ekonomiskt och tekniskt stöd till utvecklingsländer som är särskilt sårbara för 

klimatförändringarnas negativa effekter; UPPMUNTRAR till nära samarbete och samordning 

mellan Santiagonätverket och fonden för hantering av förluster och skador, 

36. VÄLKOMNAR beslutet om det nya kollektiva kvantifierade mål för klimatfinansiering och 

ERINRAR i detta avseende om rådets slutsatser om internationell klimatfinansiering som 

antogs den 10 oktober, KONSTATERAR i detta sammanhang att internationell offentlig 

klimatfinansiering, inbegripet kraftigt subventionerad finansiering, fortfarande är avgörande 

för att stödja sårbara länder och samhällen, särskilt de med begränsad anpassningsförmåga 

och de som drabbas oproportionerligt hårt av klimatförändringarna, särskilt de minst 

utvecklade länderna och små östater under utveckling, 
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37. UNDERSTRYKER behovet av att kartlägga insatser och åtgärder som bidrar till att frigöra 

finansiering på 1,3 biljoner US-dollar fram till 2035, särskilt i syfte att mobilisera ytterligare 

privat finansiering till utvecklingsländerna, och SER FRAM EMOT Baku till Belém-

färdplanen som återspeglar det akuta behovet av och den omvälvande potentialen att frigöra 

betydligt mer privat kapital för klimatåtgärder och dess roll när det gäller att påskynda de 

nödvändiga investeringarna i den gröna omställningen i alla ekonomier, ANSER att sådana 

insatser och åtgärder bör frigöra nya finansieringskällor för klimatåtgärder, främja 

mobilisering av inhemska resurser och undanröja hinder för tillgång till klimatfinansiering, 

samtidigt som hänsyn tas till olika länders varierande absorptions- och 

genomförandekapacitet, 

38. UNDERSTRYKER att för att ytterligare öka klimatfinansieringen måste finansiella flöden 

göras förenliga med en utveckling mot låga växthusgasutsläpp och klimatresilient utveckling, 

och reformen av den finansiella strukturen måste fortsätta i alla länder såväl som 

internationellt; UPPMANAR alla aktörer – inbegripet centrala och lokala myndigheter, 

internationella finansinstitut, nationella utvecklingsbanker samt filantropiska, privata och 

institutionella investerare – att arbeta tillsammans för att uppnå detta mål, i linje med deras 

mandat; VÄLKOMNAR det arbete som utförts inom ramen för Sharm el-Sheikh-dialogen, 

vilket fördjupade förståelsen av artikel 2.1 c och dess förhållande till artikel 9 i Parisavtalet, 

och SER FRAM EMOT att parterna ska erkänna den framväxande förståelsen av de viktigaste 

delarna av avtalet och besluta om en betydande väg framåt för artikel 2.1 c vid CMA7, 

39. UNDERSTRYKER att effekterna av genomförandet av inhemska klimatåtgärder i vissa fall 

kan vara gränsöverskridande; STÅR FAST vid sitt åtagande att främja och dela erfarenheter 

av god praxis för att maximera de positiva effekterna av dessa åtgärder genom multilateralt 

samarbete, 
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40. BETONAR vikten av kapacitetsuppbyggnad för att påskynda genomförandet av 

omställningen till utsläppssnåla och klimatresilienta utvecklingsvägar, och STÖDER lokalt 

ledda åtgärder för att åstadkomma rättvisa, ändamålsenliga och hållbara resultat, 

41. UNDERSTRYKER vikten av att stärka samarbetet för teknisk utveckling och 

tekniköverföring som ett sätt att nå våra gemensamma mål, och STÖDER förstärkningen av 

befintliga organ inom teknikmekanismen inom ramen för UNFCCC och Parisavtalet i 

förhållande till programmet för teknikgenomförande, 

42. VÄLKOMNAR slutförandet av förhandlingarna om sakfrågor i artikel 6 i Parisavtalet och 

ERINRAR OM den potential som artikel 6 i Parisavtalet har när det gäller att underlätta 

ytterligare globala ambitioner att överbrygga klyftan och begränsa den globala 

uppvärmningen, förutsatt att högsta standard i fråga om transparens, miljöintegritet, inbegripet 

sociala och miljömässiga skyddsåtgärder, hållbar utveckling och respekt för mänskliga 

rättigheter säkerställs, 

43. ÄR MEDVETET om att konsekvenserna av klimatförändringarna och miljöförstöringen 

främst drabbar kvinnor och flickor samt utsatta grupper i samhället som bidrar minst till 

klimatförändringarna och som befinner sig i utsatta eller marginaliserade situationer på grund 

av befintliga ojämlikheter och flera och samverkande former av diskriminering, 

44. UNDERSTRYKER vikten av att lägga fram en ny och förstärkt handlingsplan för 

jämställdhet från och med COP30, och STÅR FAST vid sitt åtagande att fortsätta arbetet med 

jämställdhetsintegrering i samarbete med alla parter i UNFCCC-processen och att främja 

jämställdhet, kvinnors och flickors fulla och likvärdiga åtnjutande av alla mänskliga 

rättigheter samt deras egenmakt i hela världen, eftersom detta är avgörande för att uppnå 

effektiva klimatåtgärder, för att uppnå våra klimatmål och för att stärka den globala 

resiliensen, 
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45. UPPMANAR alla parter att åstadkomma likvärdigt, fullt, effektivt och meningsfullt 

deltagande för kvinnor och ungdomar, i all deras mångfald och i alla delar av det offentliga 

och politiska livet, i enlighet med EU:s handlingsplan för mänskliga rättigheter och 

demokrati 2020–20241, samt i klimatåtgärder genom kapacitetsuppbyggnad, planering, 

beslutsfattande, genomförande, övervakning och rapportering, och ERINRAR OM sitt 

åtagande att göra detta, 

STÄRKA KLIMATÅTGÄRDERNA OCH KOPPLINGARNA TILL ANDRA PROCESSER 

46. BETONAR att alla parter, när de vidtar åtgärder för att ta itu med klimatförändringarna, 

måste skydda, respektera, främja och fullgöra sina skyldigheter enligt internationell 

människorättslagstiftning, inbegripet rätten till en ren, hälsosam och hållbar miljö, som 

erkänns av FN:s råd för mänskliga rättigheter och FN:s generalförsamling och som bekräftats 

av Internationella domstolen som en nödvändig förutsättning för att åtnjuta andra mänskliga 

rättigheter, urfolks rättigheter enligt FN:s deklaration om urfolks rättigheter, rättigheter för 

migranter, barn och ungdomar, äldre personer, personer med funktionsnedsättning, 

lokalsamhällen och personer i utsatta situationer samt jämställdhet, kvinnors och flickors fulla 

och likvärdiga åtnjutande av alla mänskliga rättigheter, deras egenmakt och rättvisa mellan 

generationerna, 

47. UPPMANAR partskonferensens ordförandeskap och UNFCCC-sekretariatet att säkerställa att 

organisationen sker på ett smidigt sätt och att alla parter och berörda aktörer kan delta till ett 

överkomligt pris för att garantera partskonferensernas delaktighet och legitimitet; BETONAR 

behovet av att effektivisera UNFCCC-processen i syfte att underlätta och driva på 

genomförandet, ambitionen och det internationella samarbetet och samtidigt tillhandahålla en 

plattform där alla aktörer kan samarbeta; UPPMANAR i detta avseende till insatser för att öka 

insynen och genomslagskraften, bland annat genom hantering av dagordningar, bättre 

samordning av möten och organisation som står i proportion till och är förenlig med 

uppnåendet av processens mål, 

  

                                                 

1 I enlighet med EU:s handlingsplan för mänskliga rättigheter och demokrati 2020–2024. 

Handlingsplanen har förlängts till 2027. 
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48. FRAMHÅLLER den ledande roll som aktörer som inte är parter har, inbegripet aktörer inom 

den privata sektorn och näringslivet, och BETONAR behovet av ökat samarbete med lokala 

och regionala myndigheter och samhällen när det gäller att påskynda och bredda socialt 

rättvisa klimatåtgärder, även inom ramen för UNFCCC-processen; UPPMUNTRAR deras 

fortsatta engagemang för ett effektivt genomförande av Parisavtalet och den globala 

översynen, bland annat genom agendan för globala klimatåtgärder och genom transparenta 

åtaganden som möjliggör ansvarsskyldighet, med stöd av handlingsplaner som bygger på 

bästa tillgängliga vetenskap, 

49. VÄLKOMNAR COP30-ordförandeskapets fokus på agendan för globala klimatåtgärder och 

påskyndandet av genomförandet av Parisavtalet och den första globala översynen, 

50. BETONAR att allmänhetens meningsfulla deltagande, engagemang och tillgång till 

information, inbegripet för det civila samhället, barn och ungdomar samt alla berörda aktörer, 

är avgörande för att främja social och annan rättvisa, inkludering och social sammanhållning i 

den globala omställningen till en klimatneutral och resilient planet, 

51. UPPREPAR kopplingen mellan att ta itu med klimatförändringarna och att göra framsteg med 

målen för hållbar utveckling, 

52. VÄLKOMNAR Internationella domstolens rådgivande yttrande om klimatförändringarna, i 

synnerhet de aspekter av yttrandet som bekräftar allvaret i det hot som klimatförändringarna 

utgör, alla staters skyldighet att samarbeta för att bemöta detta hot och vidta åtgärder, både 

enskilt och gemensamt, genom att göra sitt yttersta för att förebygga farliga 

klimatförändringar och den centrala roll som Parisavtalet har haft när det gäller att 

tillhandahålla tydliga mål och som ett genuint forum för detta samarbete, 
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53. ERKÄNNER de ömsesidigt beroende och ömsesidigt förstärkande kriserna till följd av 

klimatförändringarna och förlusten av biologisk mångfald, föroreningar, markförstöring och 

försämrat tillstånd för vatten och hav; BEKRÄFTAR att åtgärder, såsom hållbar förvaltning 

av mark, hav och vatten, inbegripet naturbaserade lösningar, samt skydd och återställande av 

den globala vattencykeln, och sunda ekosystem med stor biologisk mångfald spelar en 

avgörande roll i de övergripande klimatåtgärderna och BETONAR att de endast kan 

genomföras framgångsrikt genom ett enhetligt tillvägagångssätt som omfattar ömsesidigt 

gynnsamma strategier, FRAMHÅLLER i detta avseende den viktiga roll som andra 

internationella organisationer och processer samt synergierna med dessa har, och 

UPPMANAR alla parter och berörda aktörer att anta en mer integrerad strategi för att ta itu 

med den tredubbla världsomspännande krisen, särskilt på nationell nivå, som säkerställer att 

Parisavtalet och det globala Kunming–Montreal-ramverket för biologisk mångfald genomförs 

på ett ömsesidigt stödjande sätt och att global markförstöringsneutralitet uppnås; 

FRAMHÅLLER den avgörande roll som haven har för energi, data och strategiska resurser 

och för att reglera jordens klimat, och VÄLKOMNAR de åtaganden för havet som gjordes i 

Nice, inbegripet den europeiska världshavspakten. 
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